
GE.25-05097  (R)  280325  280325 

Совет по правам человека 
Пятьдесят восьмая сессия 

24 февраля — 4 апреля 2025 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Австралия*, Австрия*, Албания, Андорра*, Бельгия, Болгария, Германия, 

Греция*, Дания*, Ирландия*, Исландия, Испания, Италия*, Канада*, Кипр, 

Коста-Рика, Латвия*, Литва*, Лихтенштейн*, Люксембург*, Мальта*, Монако*, 

Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия*, Норвегия*, Польша*, 

Португалия*, Республика Молдова*, Румыния, Сан-Марино*, Северная 

Македония, Словакия*, Словения*, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии*, Украина*, Финляндия*, Франция, Хорватия*, 

Черногория*, Чехия, Швеция* и Эстония*: пересмотренный проект резолюции 

58/... Положение в области прав человека в Исламской 

Республике Иран 

  Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 

декларацией прав человека, международными пактами о правах человека и другими 

соответствующими международными договорами по правам человека, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции, принятые Советом по правам 

человека и Генеральной Ассамблеей, в частности самые последние из них, включая 

резолюции Совета 55/19 от 4 апреля 2024 года и S-35/1 от 24 ноября 2022 года и 

резолюцию 79/183 Ассамблеи от 17 декабря 2024 года о положении в области прав 

человека в Исламской Республике Иран, 

 приветствуя доклад и рекомендации Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, представленные 

Совету по правам человека1, и особо отмечая, что рекомендации, включенные в этот 

доклад, должны быть надлежащим образом рассмотрены правительством Исламской 

Республики Иран, 

 приветствуя также доклад Независимой международной миссии по 

установлению фактов относительно Исламской Республики Иран2, учрежденной для 

расследования предполагаемых нарушений прав человека, которые связаны с 

протестами, начавшимися 16 сентября 2022 года, особенно в отношении женщин и 

детей, 

 признавая взаимодействие между правительством Исламской Республики Иран 

и Специальным докладчиком, однако выражая при этом сожаление по поводу 

  

 * Государство, не являющееся членом Совета по правам человека. 

 1 A/HRC/58/62. 

 2 A/HRC/58/63. 
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продолжающегося отсутствия доступа в страну, предоставленного Специальному 

докладчику и Миссии по установлению фактов, 

 приветствуя недавнее взаимодействие правительства Исламской Республики 

Иран с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, в том числе посредством диалога и визита заместителя Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека в страну в феврале 

2024 года, а также рекомендуя расширить предметное техническое сотрудничество с 

Управлением Верховного комиссара, 

 выражая обеспокоенность по поводу сохраняющихся нарушений целого ряда 

гражданских, политических, экономических, социальных и культурных прав, на 

которые обратили внимание Специальный докладчик и Миссия по установлению 

фактов, и выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что из-за устойчивой и 

систематической безнаказанности за грубые нарушения прав человека и 

непривлечения виновных к ответственности в Исламской Республике Иран создаются 

благоприятные условия для преступников, увековечиваются циклы насилия и 

нарушается право жертв и пострадавших на эффективные средства правовой защиты, 

 будучи встревожен текущим резким увеличением количества казней, в том 

числе лиц, обвиненных в совершении преступлений, которые не подпадают под 

категорию самых тяжких преступлений, растущим числом казненных женщин, а также 

продолжающимися казнями лиц, приговоренных к этой мере за предполагаемые 

преступления, совершенные до достижения ими 18-летнего возраста, после судебных 

процессов, проведенных абсолютно без соблюдения гарантий справедливого 

судебного разбирательства, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу широко распространенных 

насилия и дискриминации в законодательстве и на практике, затрагивающих, в 

частности, женщин и девочек, детей, лиц, принадлежащих к этническим, языковым и 

признанным или непризнанным религиозным или конфессиональным меньшинствам, 

правозащитников и правозащитниц, адвокатов, журналистов и работников средств 

массовой информации, профсоюзных деятелей, а также лиц, осуществляющих свое 

право на свободу мнений и их свободное выражение как онлайн, так и офлайн, и свое 

право на свободу мирных собраний и ассоциации, 

 приветствуя паузу в реализации Закона о защите семьи путем поощрения 

культуры целомудрия и хиджаба и призывая Исламскую Республику Иран полностью 

отменить этот закон и все дискриминационные законы и политику об обязательном 

ношении хиджаба, а также устранить другие барьеры на пути участия женщин в 

политической и экономической жизни, 

 отмечая рекомендацию Миссии по установлению фактов о необходимости 

продолжения расследования утверждений о серьезных нарушениях прав человека и 

преступлениях против человечности, включая структурную и системную 

дискриминацию, нарушения права на свободу мнений и их свободное выражение и 

прав на свободу мирных собраний и ассоциации, преследование правозащитников и 

правозащитниц, адвокатов, художников, учителей и медицинских работников и 

неравный доступ к правосудию, а также о необходимости контроля за принятием мер 

по привлечению к ответственности на национальном и международном уровнях, 

 1. выражает сожаление по поводу широко распространенных, 

неоднократных и постоянных нарушений прав человека в Исламской Республике Иран 

и призывает Исламскую Республику Иран решить проблему систематической 

безнаказанности путем создания системы привлечения виновных к ответственности в 

соответствии с международным правом, включая конституционную, законодательную 

и административную реформы, и обеспечить полную независимость судебной 

системы и эффективные средства правовой защиты для жертв; 

 2. выражает глубокую обеспокоенность по поводу выводов Независимой 

международной миссии по установлению фактов относительно Исламской 

Республики Иран, касающихся нарушений прав человека и преступлений против 

человечности, включая продолжающиеся преследования женщин, девочек и других 
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лиц, поддерживающих права человека в контексте протестов, и призывает Исламскую 

Республику Иран положить конец постоянной дискриминации в отношении женщин 

и девочек; 

 3. призывает правительство Исламской Республики Иран ликвидировать в 

законодательстве и на практике все формы дискриминации и насилия на основании 

мысли, совести, религии и убеждений, в том числе в отношении лиц, принадлежащих 

к признанным и непризнанным религиозным или конфессиональным меньшинствам, 

а также в отношении лиц, принадлежащих к этническим, языковым или другим 

меньшинствам, включая множественные и перекрестные формы дискриминации; 

 4. призывает также правительство Исламской Республики Иран создать 

безопасную и благоприятную среду для гражданского общества, правозащитников и 

правозащитниц, журналистов и работников средств массовой информации, в том 

числе путем гарантирования и соблюдения права на свободу мнений и их свободное 

выражение, как онлайн, так и офлайн, и права на свободу мирных собраний и 

ассоциации, а также освободить лиц, произвольно задержанных за осуществление 

своих прав человека и основных свобод; 

 5. настоятельно призывает правительство Исламской Республики Иран 

принять все необходимые законодательные, административные и иные меры в 

соответствии со своими международными обязательствами в области прав человека 

для обеспечения того, чтобы никто не был приговорен к смертной казни или казнен за 

преступления, которые не подпадают под категорию самых тяжких преступлений, или 

за предполагаемые преступления, совершенные до достижения ими 18-летнего 

возраста, и обеспечивать, чтобы все решения в отношении вынесения приговоров и 

назначения наказания по уголовным делам принимались компетентными, 

независимыми и беспристрастными судами по итогам разбирательств, проводимых 

при строгом соблюдении гарантий справедливого судебного разбирательства; 

 6. постановляет продлить срок действия мандата Специального 

докладчика по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 

Иран еще на один год, с тем чтобы продолжать следить за текущим положением в 

области прав человека, включая гражданские, политические, экономические, 

социальные и культурные права, и оценивать прогресс в осуществлении 

рекомендаций, и просит Специального докладчика представить доклад Совету по 

правам человека на его шестьдесят первой сессии и Генеральной Ассамблее на ее 

восьмидесятой сессии; 

 7. постановляет также, что Независимая международная миссия по 

установлению фактов относительно Исламской Республики Иран, учрежденная после 

протестов, начавшихся 16 сентября 2022 года, должна продолжать свою работу в 

течение одного года со следующим мандатом: 

 a) осуществлять тщательный и независимый мониторинг и проводить 

расследование утверждений о недавних и продолжающихся серьезных нарушениях 

прав человека в Исламской Республике Иран; 

 b) устанавливать факты, обстоятельства и структурные причины таких 

нарушений, включая дискриминацию по признаку пола, этнической принадлежности, 

религии или убеждений и политических взглядов; 

 c) собирать, обобщать, анализировать, регистрировать и сохранять 

доказательства таких нарушений, а также поддерживать и сохранять доказательства, 

собранные к настоящему времени, и обеспечивать доступность всех доказательств для 

использования в рамках любых независимых судебных разбирательств; 

 8. просит Миссию по установлению фактов представить доклад Совету по 

правам человека на его шестьдесят первой сессии в ходе совместного интерактивного 

диалога со Специальным докладчиком и представить устную обновленную 

информацию, с последующим интерактивным диалогом, об осуществлении своего 

мандата Генеральной Ассамблее на ее восьмидесятой сессии; 
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 9. призывает правительство Исламской Республики Иран в полной мере 

сотрудничать со Специальным докладчиком и Миссией по установлению фактов, 

обеспечить им беспрепятственный доступ в страну и предоставить любую 

информацию, необходимую для выполнения их мандатов, в соответствии с 

постоянным приглашением; 

 10. рекомендует Специальному докладчику и Миссии по установлению 

фактов тесно сотрудничать в целях поощрения синергизма; 

 11. просит Генерального секретаря предоставить Специальному докладчику 

и Миссии по установлению фактов ресурсы, необходимые для выполнения их 

мандатов. 
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